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PROPOSTA PER A UN ESTANDARD ORAL
DE LA LLENGUA CATALANA

(I. FONETICA)



Reproducci6 del text referent a la [onetica dins la Proposta per a un es­

tandard oral de la llengua catalan a, aparegut el 1990. La Secci6 Filologica te
el proposit de reunir un dia en un uolum els quatre fascicles que cornpondran
la Proposta.



PORTIe

L'/nstitut d'Estudis Catalans no podia restar indiferent davant el pes
creixent de la dimensi6 oral en la vida de les llengues dins la societat actual.

Fidel a la seva trajectoria i conscient de la seva responsabilitat, l'Institut ini­

cia avui la publicaci6 d'una normativa establerta per la Secci6 Filologica, que

ajudi a la realitzaci6 de la llengua estandard oral i que neutralitzi els factors
que la pertorben.

La present proposta de «catala estdndard» es una innovaci6 avui necessa­

ria, pero que te el seu rise. Per aixo aquesta potser no sera encara la versi6

definitiva, per tal com el temps i l'experiencia en seran els millors avaluadors.

Aixo no obstant, I'/nstitut confia que els professionals i els usuaris afectats
col·laboraran a fer que la llengua realment emprada es vagi adaptant a la mo­

dalitat descrita aci com a aconsellable.
En acomplir la seva tasca, la Secci6 Filologica s'ha sentit encoratjada per

les universitats de les terres de llengua catalana, que ja fa temps es manifes­
taren preocupades perque la llengua estdndard dories entrada ales modalitats

principals que la componen.
Pero sobretot cal posar en relleu la tasca duta a terme darrerament per la

Comissi6 de Seguiment de la Llengua Normativa, integrada per represen­
tants de les universitats d'Alacant, de Barcelona, Autonoma de Barcelona, de

les Illes Balears, de Perpinyd i de Valencia. Aquest grup de treball ha fet una

feina ben tail en el camp de l'estdndard oral; util i generosa, per tal com n'ha

ofert els resultats a la Secci6 Filologtca, perque aquesta els inco rpores, en la

mesura que fos possible i convenient, al text que havia elaborat. Es signifi­
catiu que l'/nstitut hagi pogut comptar amb una collaboracio que, en d'al­

tres fases de la seva labor ordenadora de La llengua, hauria estat simplement
inimaginabLe.
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Tarnbe han estat preses en consideraci6 totes les propostes i totes les nor­

mes que, a manca -fins ara- d'una normativa especifica, havien anat ela­
borant les editorials, els diaris i revistes, les emissores de radiodifusi6 i de te­

levisi6, etc" aixi com el mateix II Congres Internacional de la Llengua Ca­
talana de 1986,

Per aixo l'Institut d'Estudis Catalans ha pogut elaborar les seves propos­
tes partint dels resultats que es desprenen d'una acci6 compartida per tantes

persones i tantes entitats tnteressades. La conjunci6 de mires que s'ha produit
permet d'esperar que totes les persones responsables comprendran l'abast de
la funci6 que l'Lnstitut ha assurnit,

Per fi, l'Institut d'Estudis Catalans vol palesar tambe el seu agrairnent a

les associacions i organismes, aixi com a molts particulars, que li han prestat
un suport tan ejicac com estimulant, i d'una manera especial ales conselle­

ries, direccions generals, serveis de llengua i altres entitats semblants de l'ad­
ministraci6 publica que s'encarreguen de promoure i de dur a terme la poli­
tica lingidstu:a que els nostres paisos de llengua catalana necessiten auui.



INTRODUCCIO

DIMENSIO ACTUAL DE LA LLENGUA ORAL

En els darrers anys molts estudiosos, preocupats pel futur de la llengua
catalana, han fet veure com era de necessari que el catala posseis un estan­
dard oral que respongues a les exigencies que la tecnologia dels mitjans de
comunicaci6 audio-visual planteja.

En un context social en que conflueixen factors antagonics, com ara me­

canismes promotors de deserci6 lingufstica, d'una banda, i, d'una altra, ex­

pectatives de normalitzacio lingiiistica, apareix del tot necessari l'establiment
d'un model supradialectal de llengua oral 0 varietat estandard.

En la normalitzaci6 lingiifstica, aquesta varietat estandard hi constitueix
un element clau, correlatiu a l'estadi de la codificaci6. Pel que fa a la llengua
catalana, tothorn sap que la seva problernatica avui gira sobretot a l'entorn
dels aspectes d'us, I aixo ocorre en una epoca en que els grans processos de
comunicacio social ja no passen exclusivament per la llengua escrita i es re­

mouen les inquietuds sobre la mena de llengua que cal emprar en cada si­
tuaci6. Amb el fi de fer front al repte de la normalitzacio, s'imposa de fixar
criteris nous per a adaptar la dinarnica de la llengua als mitjans audio-visuals
i ales noves tecnologies.
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LA VARIETAT ESTANDARD

Per tant, la normalitzaci6 del catala exigeix avui assolir la varietat estan­

dard, que es caracteritza pel valor de disponibilitat general dins la propia co­

munitat de parlants i pel caracter referencial per a cadascun dels individus
de la mateixa comunitat. L'estandard esdeve la varietat linguistica informa­
dora per antonornasia de la cultura nacional.

Si totes les llengiies s'han anat procurant, sovint nornes per vies de fet,
una varietat estandard, per a respondre a les exigencies de la comunicaci6 i
ala necessitat de cohesi6 de les comunitats respectives, el catala hi ha d'esser

ernpes, si volem salvar-lo de l'accio de multiples factors que amenacen la
seva unitat i pertorben el seu desenvolupament.

En definitiva, el projecte global de normalitzacio lingiiistica reclama vo­

luntat social i decisi6 institucional, aixi com tambe l'elaboraci6 de propostes
tecniques que treguin el maxim profit de tals predisposicions. En aquesta di­
reccio se situ a la present iniciativa de l'Institut d'Estudis Catalans.

PRINCIPIS GENERALS

A ningu no s'escapen la complexitat i les dificultats que conte el projecte
que ara exposem, pero tampoc no ignorem les magnffiques disponibilitats de
la societat catalan a per a compartir un objectiu de la transcendencia social
de l'estandard linguistic. Per damunt de les saludables divergencies puntuals
que ha de suscitar la proposta present, confiem que, al capdavall, esdevindra

operativa en el proposit central de dinamitzar la dimensi6 nacional de la llen­

gua catalana.
Talment com els models de codificaci6 linguistics obeeixen ados tipus

basics, l'anomenat unitarista, i el participatiu, tambe els dissenys previstos
per a l'estandard poden reduir-se a aquestes dues modalitats. Atesa la reali­
tat sociolinguistica de la comunitat catalanoparlant, entenem que la proposta
rnes viable d'estandarditzaci6 ha d'orientar-se dacord amb els postulats
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d'una normativa composicional, basada en diverses solucions polimortiques:
una varietat de la llengua que contingui suficients elements comuns al dia­
sistema perque pugui assolir el valor referencial i alhora que sigui una varie­
tat no pas monoliticament unitarista sino mes aviat multiple, aixo es, que dis­

posi d'opcions alternatives en funci6 de les grans varietats territorials que
configuren l'espai catala. Altrament dit: si cal descartar el procediment con­

sistent a privilegiar una modalitat dialectal del catala sobre les altres, no es

tracta tampoc de crear una varietat supradialectal elaborada per especialis­
tes d'una manera artificiosa, sino mes aviat de reforcar els trets que s6n

comuns ales grans modalitats catalanes dialectals i evitar tot allo que pot
dificultar la rapida comprensi6 per part d'un auditori de procedencia geogra­
fica diversa.

Aquest es el sentit de les propostes presentades: en efecte, la varietat fun­
cional de l'estandard que necessitem no pot entrar en conflicte amb cap de
les manifestacions que la variaci6 geolingiiistica enriquidora ha produit. L'es­
tandard no te una funci6 de suplencia 0 de substituci6 de cap altra varietat
en us, sino que mes aviat ha de contribuir a obtenir un major rendiment del
sistema. No es dubt6s que la practica pot aconsellar alguns canvis; en reali­
tat l'estandard que s'implanti ha d'esser en definitiva, en gran part, creaci6
de la dinamica que la mateixa practica generara; en aquest sentit els profes­
sionals dels mitjans de comunicaci6 tenen un paper decisiu. Molts pensen

que res no es pot planificar pel que fa aillenguatge; aixo no es aixi, pen) evi­
dentment l'exit d'una planificaci6 depen de l'existencia d'una voluntat col-lee­
tiva. No ens hem de desanimar si les primeres temptatives no obtenen els
resultats que voldriem.

CARAcTER FLEXIBLE DE L'ESTANDARD ORAL

Les propostes que ad es formulen han estat elaborades pensant en un es­

tandard polimorfic i de caracter composicional, d'acord amb els principis que
han inspirat la normativa catalan a que ha pogut esser assumida sense dificul­
tats pels catalanoparlants arreu.

El caracter flexible de les propostes es manifesta sobretot en els seguents
aspectes:

1. En molts es presentada com del tot admissible la possibilitat que ello-
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cutor, quan es dirigeix a la totalitat del domini de la llengua 0 a una area que
no sigui linguisticament la seva propia, pugui continuar emprant deterrni­

nats trets de la seva modalitat dialectal, fins i tot trets exclusius del seu propi
dialecte; gene raiment es tracta de trets que dins la seva esfera han adquirit
un prestigi literari i que no dificulten la comprensi6. Els catalanoparlants
hem dacostumar-nos a admetre que no tots els locutors professionals em­

prin una llengua identica en tots els trets fonics. De fet sempre hem consi­

derat admissibles un gran nombre de variants.

2. L'estandard que proposem es flexible en un altre sentit: ha semblat bo
de distingir entre nivells molt formalitzats i registres menys formals de la llen­

gua. Quan es parla de l'estandard es pensa sobretot en els usos linguistics
mes formals i l'estandard s'identilica amb un llenguatge mes logic, mes ela­

borat i fins i tot mes elegant. Pero (deixant a part situacions com les que es

poden produir en el teatre 0 en el cinema que poden exigir un realisme en

la llengua) qualsevollocutor ha de poder disposar d'un estandard que pugui
esser emprat en entrevistes, presentaci6 de concursos, dialegs amb l'auditori,
i en totes aquelles altres situacions en que l'espontaneitat es tambe un requi­
sit essencial. L'estandard ha de variar d'acord amb la situacio en que en fern

us. Ha d'esser, pero, sempre correcte i no ha de provocar ni incomprensio
ni sentiments de rebuig.

3. Dins cadascun dels grans dialectes catalans hi ha una serie de trets que
tradicionalment posseeixen un gran prestigi, al costat d'altres considerats vul­

gars 0 propis de zones molt concretes. Sempre que existeixi una tradici6 so­

bre allo que podem anomenar el «bon us» de llengua oral, caldra fornentar­
lao Es per aixo que pensem que quan el qui parla es dirigeix a un auditori

linguisticament uniforme, no ha de renunciar a cap dels trets proveits de pres­

tigi. Conseqiientment, en les propostes formulades, sovint fern reterencia a

usos propis d'ambits restringits al costat dels usos d'ambit general.
4. Conve advertir finalment que la flexibilitat te unes restriccions: el fet

que, fins i tot en el registre mes formal, siguin considerades admissibles un

gran nombre de variants, no vol dir de cap manera que se'n pugui fer un us

promiscu. Ellocutor ha de ser consequent i actuar d'acord arnb la seva pro­
pia competencia Iinguistica; aixo vol dir que no ha de barrejar, per exemple,
trets fonetics i morfologics propis dels parlars occidentals amb d'altres pro­

pis dels orientals.



PROPOSTA PER A UN ESTANDARD ORAL: FONETICA 109

OBSERVACIONS

Finalment, cal precisar els criteris amb que han estat establerts els [imits

que oposen ambit general vs. ambit restring it, per una banda, i registre for­
mal vs. registre informal, per l'altra.

Com a norma hem considerat propi de l'ambit general qualsevol tret lin­

guistic vigent almenys en dos dels cine dialectes territorials (aixo es, septen­
trional, balearic, central, nord-occidental i valencia). Rarament un fenomen
exclusiu del dialecte central es considerat propi de l'ambit general atenent al

pes demogratic i cultural d'aquest dialecte.
Son considerats propis d'un ambit restringit aquells trets caracteristics

d'un determinat dialecte pero proveits de prestigi en el seu ambit i que en

consequencia son recomanables quan la locucio va dirigida a un auditori lin­

guisticament uniforme.
Pot semblar sorprenent que quan es parla de l'establiment d'un estandard

es faci una distincio entre registres formals i informals. I tanmateix aixo res­

pon a una realitat social i psicologica, De fet el dialeg, tant en entrevistes
com en enquestes, es un procediment cada dia mes frequent en els mitjans
de cornunicacio, i per aixo en aquest document sovint s'ha tingut en compte
aquesta reali tat.



FONETICA

VOCALISME

1. VOCALS TONIQUES

Es propi de l'ambit general el sistema de set vocals diferenciades: a (part),
e (be), e (eel), i (Pi), 0 (jose), :J (port), u (cue).

Tambe es propia de l'arnbit generalla diferent reparticio de les vocals e

i e que respon als habits Ionetics tradicionals dels dos grans grups de parlars
catalans (occidentals i orientals): cadena (pronunciat amb e tancada en els

parlars occidentals iamb e oberta en els orientals). Tractant-se de cultismes,
es igualment propia de l'ambit generalla pronunciacio oberta 0 tancada de
es i os: ejecte, problema, doete, zona.

En canvi, correspon a l'ambit restringit el sistema de vuit vocals diferen­
ciades propi de padars balearics, les set generals mes la vocal neutra: cadena

(pronunciat amb vocal neutra en posicio tonica).
Tambe es propi de l'ambit restringit el sistema de cine vocals caracteris­

tic del padar rossellones.

2. VOCALS ATONES

Son propis de l'ambit general els diferents tipus de reduccions sisternati­

ques que trobem en els parlars catalans: patir, pronunciat amb a (parlars oc­

cidentals) 0 amb ;;J (parlars orientals); pesar 0 gelar, pronunciats amb e (par­
lars occidentals) 0 amb ;;J (parlars orientals); donar 0 posar, pronunciats amb
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a (parlars occidentals i part dels baldrics) 0 amb u (parlars orientals).
Es admissible en l'arnbit generalla pronunciaci6 eu 0 gU del pronom bo

quan es troba en posici6 proclitica (ha diu), propia dels parlars occideritals
i baldrics.

Es tambe admissible en aquest mateix ambit la diferenciaci6 Ionetica en­

tre el masculi i el femeni del sufix -ista: turista, pronunciat turiste (masc.) 0

turista (Iem.), propia dels parlars occidentals.
Es tambe admissible en I'ambit general, nornes, pero, en el registre in­

formal, la pronunciaci6 com a a de la vocal inicial de mots comencats per
en-, em-, es-: encetar (pron. ancetar), embut (pron. ambut), escaltar (pron.
ascaltar); i tambe la de la e grafica en posici6 pre-tonica en alguns mots, com

sencer (pron. sancer), lleuger (pron. llauger), resplendar (pron. resplandar),
Miquelet (pron. Micalet), que es troben en els parlars occidentals.

Es admissible en I'ambit restringit (parlars balearics) la pronunciaci6 com

a e tancada (en lIoc d'una vocal neutra) de determinades es grafiques en po­
sici6 arona:

1) Les vocals radicals dels verbs que tenen una e tancada en les seves formes

rizotoniques (pecar, pregar, esperar, etc.).
2) Les dels derivats nominals que tenen una correspondencia amb e tonica

generalment tancada en els mots primitius corresponents (herbeta, ven­

tada, peuet, etc.).
3) La vocal posttonica dels mots plans acabats en -ec irndnec, cdrrec,

etc.).
En l'ambit restringit s6n tarnbe admissibles, nornes, pero, en el registre

informal, les oscil·lacions en el timbre de la a final (casa), propies d'alguns
parlars nord-occidentals. Aixi mateix la supressi6 de la vocal neutra final de
mots esdruixols com bistoria, propia de parlars baldrics i septentrionals.

No s6n recomanables:

1) El tancament de e en i per contacte amb una consonant palatal: giner per
gener, quixal per queixal, diju per deju,

2) Assimilacions 0 dissimilacions com dicidir per decidir, 0 vegilar per vi­

gilar.
3) Caigudes de a 0 e per contacte amb r: b'rana per barana, v'ritat per ve­

ritat, fredat per [eredat, p'ro per pero.
4) Supressi6 0 addici6 de a inicial, en casos com gulla per aguila, vellana

per ave llana, anau per nau, etc.

5) La substitucio de u per a en cas os com manicipal per municipal, estadiar

per estudiar, etc.

6) La pronunciaci6, en els parlars orientals, d'una e tancada en comptes d'una
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vocal neutra en la sillaba final de mots cultes com frase, examen, cancer,
classe, etc.

7) La pronunciacio, en els parlars orientals, d'una a en comptes de la vocal
neutra: central (pron. santral).

8) L'addicio de sons adventicis entre dues vocals: ideia per idea, dugues per
dues, etc.

3. DIFTONGS

Es admissible en l'ambit general, nornes, pen), en el registre informal, la

pronunciacio unisil-labica de i seguida d'una altra vocal en casos com condi­

cia, ciencia, etc.

No son recomanables:

1) La reduccio de diftongs a una sola vocal: pacencia per paciencia, !luger
per lleuger, custio per qicestio, coranta per quaranta, cantitat per quanti­
tat, casi per quasi, aiga 0 aigo per aigua, pasca 0 pasco per pasqua, etc.

2) La pronunciacio del diftong au en comptes de 0 en casos com aufegar
per ofegar, aulor per olor, etc.

CONSONANTISME

1. CONSONANTS OCLUSIVES

Es propi de l'ambit general tant pronunciar les oclusives darrere nasal

(font, llamp, sang) ito d darrere I (malalt, Eudald, molt) -pronunciacio
predominant en els parlars valencians i balearics=-, com no pronunciar
aquests sons -fenomen caracteristic de la resta dels parlars catalans.

Tambe es propia de l'ambit general tant la pronunciacio oclusiva gemi­
nada de la consonant inicial dels grups bl i gl en mots com estable, establir,
regla, arreglar -predominant en els parlars orientals-, com la pronuncia­
cio continua d'aquests sons -predominant en els parlars occidentals.

Tambe son propies de l'ambit general tant la distincio clara entre b i v,

que es mante en determinats parlars valencians i orientals, com la confusio

d'aquests sons en b.
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Es admissible en l'arnbit restringit, parlars baldrics, pen) nomes en re­

gistre informal, la reduccio a as-, os- dels grups inicials ads-, abs-, obs- se­

guits de consonant: ascripci6 per adscripci6, astracte per abstracte, ostacle per
obstacle.

No son recomanables:

1) La supressio de la p del grup ps inicial: psiquiatria, PSUc.

2) La t adventicia final en certs mots: col-legit per collegi, premit per premi,
mart per mar.

3) La pronunciacio com a consonants sordes (p 0 k, respectivament) de la
bide la g dels grups bl i gl en mots com estable, establir, regla, arreglar.
No son recomanables, doncs, promincies del tipus estapple, reccla.

4) La pronunciacio de la t ortografica en mots com setmana 0 cotna. La pro­
nunciacio recomanable es semmana, canna.

5) Certes assimilacions al lloc d'articulacio de la consonant seguent en casos

com contatte per contacte, corrutte per corrupte.
6) La caiguda de la d intervocalica, caracteristica de parlars valencians: caira

per cadira, oesprd per vesprada, llauraor per llaurador.

7) La pronunciacio -dat en comptes de -tat, caracteristica de parlars balea­
rics: sociedat per societat, caridat per caritat.

8) L'emmudiment de la g davant la u: aiua per aigua, uardar per guar­
dar.

2. CONSONANTS SIBILANTS ALVEOLARS

Es propi de l'arnbit general pronunciar el grup tz del sufix -itz- (prota­
gonitzar, organitzaci6) com adz, 0 be com a z, caracteristica dels parlars va­

lencians.
Es admissible de l'ambit restringit pronunciar amb sc 0 be amb xc I'in­

crement dels verbs de la tercera conjungacio (patisca, patixca), caracteristica

dels parlars occidentals.
Es admissible, en el registre informal, la pronunciacio ea del sufix -esa

en mots com malesa, pobresa, caracteristica dels parlars valencians.
No son recomanables:

1) La pronunciacio dz en verbs acabats en -isar i derivats: improvitzar per
improvisar, matitzaci6 per rnatisacio,

2) La pronunciacio sorda de la x del grup ex- seguit de vocal en mots com

examen, exacte, exit, exercit, exhaustiu (en comptes de la pronunciacio
adequada gz), 0 inversament, la pronunciacio sonora del grup de sons re-
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presentat per la mateixa lletra en mots com axioma, taxi, Lexie, maxim,

proxim (en comptes de la pronunciacio adequada ks).
3) Diferents tipus de palatalitzacions: xixanta en Hoc de seixanta, tretge en

Hoc de tretze, potxer, moltx, soldatx, eavallx, etc., en Hoc de potser, molts,
soldats, eavalls.

4) L'africacio, caracteristica de parlars baldrics, que es produeix per con­

tacte entre la sibilant final de mot i la sibilant inicial del mot seguent: tret­

senyores per tres senyores, dotxuts per dos xuts.

5) La pronunciacio sorda de la sibilant sonora: sero per zero, possar per po­
sar, transsigir per transigir.

6) La pronunciacio sonora de la sibilant sorda: impresio per impressio, co­

misari per comissari, duquesa per duquessa.

3. CONSONANTS SIBILANTS PALATALS

Son propies de l'ambit general tant la pronunciacio fricativa -caracte­

ristica dels parlars orientals- com l'africada -caracteristica dels parlars oc­

cidentals- de la sibilant palatal sorda en posicio inicial de mot 0 postcon­
sonantica: xic, xalet, planxar, arxiu.

Son propies de l'ambit general tant la pronunciacio amb i-predominant
en els parlars occidentals- com sense i -predominant en els parlars orien­
tals- de la sibilant palatal sorda despres de vocal: [eix, caixa, dibuixar.

Son propies de l'arnbit general tant la pronunciacio fricativa -predomi­
nant en els parlars orientals- com la pronunciacio africada sonora -pre­
dominant en els parlars occidentals- del so sibilant palatal sonor: judici, ge­
rani, trajecte, pdgina,

Tambe es propi de l'ambit general pronunciar el so inicial dels mots jo i

ja com a consonant prepalatal fricativa sonora, 0 be com a i.
No son recomanables:

1) La pronunciacio com a s de la sibilant palatal, caracteristica d'alguns par­
lars valencians: caisa per caixa, peis per peix.

2) La pronunciaci6 africada sorda, caracteristica dels parlars apitxats, del so

sibilant palatal sonor: txent per gent, maretxar per marejar, viatxe per
viatge.

3) La pronunciaci6 de la j de les formes jecc-, ject- com a i semiconsonant
en mots com projecte, injeccio, frequent en els parlars valencians.
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4. CONSONANTS NASALS

No son recomanables:

1) L'omissio del so nasal que forma part de grups cultes en mots com cons­

titucio, institut, transparent.
2) Pronunciar una sola m en mots com cammaure, setmana (pron. semma­

na), 0 una sola n en mots com innecessari, cotna (pron. canna), Anna.

5. CONSONANTS LATERALS

Es propi de I'ambit general pronunciar palatal 0 alveolar el so lateral ge­
minat en mots com espatlla, vetllar, motile. La primera pronunciacio (es­
palllla, uell-llar, mall·lle) es caracteristica dels parlars nord-occidentals i cen­

trals, mentre que la segona (espaf.la, uellar, mol-lei es caracteristica dels par­
lars valencians i baldrics.

Es admissible en l'ambit general pronunciar una sola II en mots com rat­

lla, bitllet, butlleti, caracreristica dels parlars valencians i balearics.
Es admissible en l'arnbit general, pen) nornes en el registre informal, pro­

nunciar com a i la II de mots �om cella (pron. ceia), ull (pron. ui), palla (pron.
paia), caracteristica de parlars orientals, singularment balearics.

Es admissible en l'ambit general, pero nornes en el registre informal, l'em­
mudiment de la len els mots altre (altra, altres), nosaltres i vasaltres.

No son recomanables:

1) La pronunciacio generalitzada de la II com a i: idgrima per lldgrima, poias­
tre per pallastre, coi per call.

2) Pronunciar una sola l en mots com co lleg i, nouella, illustre.

3) La prornincia de la l sense ressonancia velar, coincident amb la castellana:

melo, paleta, [il.
4) La palatalitzacio de la l inicial de mots cultes: llogic per logic, lliberalisme

per liberalisme, lliterari per literari.

5) La vocalitzacio de l en cases com aubercac 0 ubercac per albercac, au­

berginia 0 uberginia per alberginia, auberg per alberg, aumaina per al­
mama.

6) La pronunciacio balear U del grup rl, que es troba en els parlars bald­
rics: pal·lar per parlar, pel-la per perla.
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6. CONSONANTS VIBRANTS

S6n propis de I'ambit general tant la pronunciaci6 de r etimologica final
de mot, caracteristica de parlars valencians, com l'emmudiment d'aquesta r

en un bon nombre de casos, propi dels altres parlars catalans.
Es propi de l'ambit general pronunciar sense ria primera sillaba del mot

arbre.

Tambe es propi de l'arnbit general pronunciar amb r 0 sense r la primera
sil-laba de les formes dinfinitiu, futur i condicional (es a dir, les que tenen

r en la desinencia) del verb prendre i dels seus derivats i compostos, com

«prendre, comprendre, corprendre.
Es admissible en l'ambit restringit la pronunciaci6 sense r de la primera

sillaba de les formes d'infinitiu, futur i condicional (es a dir de les que tenen

r en la desinencia) del verb perdre, caracteristica dels parlars valencians.
Es admissible en l'ambit restringit, nornes, pero, en el registre informal,

l'ornissio de la d epentetica (divenres per divendres, tenre per tendre), carac­

teristica dels parlars balearics i nord-orientals.
No s6n recomanables:

1) L'omissi6 de r en casos com poblema per problema, pograma per progra­
ma, porta'l per portar-lo, porta-la per portar-la, ana-hi per anar-hi.

2) Les metatesis de r: [rabica per [abrica, preda per pedra.
3) L'addici6 d'una r al final d'alguns mots: als infinitius de la segona con­

jugacio itrdurer per traure, creurer per creure) i a certs substantius (comp­
ter per compte, cdlzer per calze), practicada en alguns parlars valencians.

ACCENTUACIO

Es propia de l'ambit restringit l'accentuaci6 de pronoms febles en posi­
cia enclitica (dur-h6, acabar-l6), caracteristica de parlars balearics,

Tambe es propia de l'ambit restringit l'accentuaci6 com a plans de certs

mots esdruixols, com musica, prdctica, caracteristica del rossellones.
No son recomanables:

1) El desplacarnent de l'accent, degut a interferencia castellana, en la conju­
gaci6 de verbs amb l'infinitiu acabat en -iar: estudia per estudia, renun-

.

.

ctes per renuncies.
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2) La dislocaci6 de l'accent en cultismes: telegrama per telegrama, reptil per

reptil, atmosfera per atmosfera, textil per textil.

FONETICA SINTACTICA

1. VOCALS EN CONTACTE

Es propi de l'ambit general pronunciar en una sola sil-laba la vocal final

de mot amb la vocal inicial del mot segiient, tot fent-hi 0 be sinalefa, en ca­

sos com que ho sap, qui avisa, algu avisa, espera uns amics, 0 be elisio d'una

de les vocals en contacte, en casos com mitj(a) hora, una (e)speranr;a, aci (e)l
portem, algu (e)m visita, agafa (e)l teu. Com a norma, la vocal elidida es una

a 0 una e atones. Si les vocals en contacte son iguals tendeixen a reduir-se a

una de sola (que es diu, un vi immillorable, un ferro oxidat, cara amable).

2. CONSONANTS FINALS

Es propi de l'ambit general de regular de la segiient manera la sonoritat

de les consonants oclusives, fricatives i africades en posicio final de mot:

a) Les consonants oclusives en posicio final de mot es pronuncien sordes (p,
t, k) quan es troben davant pausa, davant vocal 0 davant consonant sor­

da: cap, club (pron. clup), fet, fred (pron. fret), cue, didleg (pron. didlec);
cap estret, cap petit, club animat (pron. clup animat), club tancat (pron.
clup tancat), fet estrany, fet teatral, fred insolit (pron. fret insolit), fred
suau (pron. fret suau), cue inofensiu, cue petit, didleg arne (pron. didlec

ame), didleg constructiu (pron. didlec constructiu). En canvi, es pronun­
cien sonores davant una consonant sonora: cap baix (pron. cab baix), club

d'amics, fet de fang (pron. fed de fang), fred d'hivern, cue de terra (pron.
cug de terra), did leg de sords.

b) Les consonants fricatives i les africades en posicio final de mot es pro­
nuncien sordes quan es troben davant pausa 0 davant consonant sorda:

golf, gos, creix, pots, vaig, despatx; golf tancat, gos petit, creix poe, no pots

fer aixo, vaig per feina, despatx tancat. En canvi, es pronuncien sonores

davant una vocal 0 una consonant sonora: golf estret (pron. golv estret),
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golf de Roses (pron. gofv de Roses), gos afamat (pron. goz afamat), gos
de raca (pron. goz de rara), ereix a poe a poe (pron. erej a poe a poe), ereix
de pressa (pron. erej de pressa), no pots anar-hi (pron. no podz anar-hi),
no pots deixar-ho (pron. no podz deixar-ho), vaig a casa (pron. vadj a

casa), vaig de pressa, (pron. vadj de pressa), despatx obert (pron. despadj
obert), despatx buit (pron. despadj buit).
No es recomanable l'omissio de la b de amb ni de la t final de certs mots

en contacte amb vocal inicial de mot (amb ell, quant es, sant Andreu, cent

homes, vint hores).

3. VOCAL DE RECOLZAMENT

Es admissible en l'ambit general, nornes, pero, en el registre informal,
l'us de la vocal que apareix sovint en la pronunciaci6 de pronoms febles, en

casos com ens e fes porta, per ens les porta, no us e La donate per no us fa
donate, porta'ns e La per porta'ns-fa, ens e surt per ens surt.




